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Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)
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“Ricevuto con riserva di p MG

verifica su qualita e quantira”

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

" | N b
Company EJ(U E g_‘g N E"‘E‘ EE%G EL Sl Dalivery Note number 80534170

Delivery Note date 13/05/2024
Magna PT Spa ACCETYAZIO
Via del Ciclamini 4 NE MERCE

70026 Modugno Quantita dichiaratg: l Zeo
Quantita effeitiva:,
Shipping address: Tipo ir31bai$aggig: l 7_

o Quantita Imballi: Your Order-Ne, 550004627801
Mzglr?aargl' Spa £ imbaltox _b" ol Customner No. 101132
Via dei Ciclamini 4 g 3 )8 S %\ Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO _OurVAT-No. ESA33478983
M
{Transport Detallst 1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading pelnt: 14249
Forwarding agent Schweitzer GmbH & Co.
"The final ho.lder of the packaging we_lste and use_d packaging must give it, in alppropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover’ % O ‘S 0
fefi__  Wiaterial No. /desription Clistgmer Mat. No, Batch BoXes __Quantity _Unis WEIGHE UnlE ]
10 1000000415 0558724401
$6588|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004627801 Total 680 14.280 PC 4.726,68 KG
300001 1000000415 0558724401 6598783724 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598783824 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598783924 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598784024 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598789124 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 65588789224 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598789324 40 840 PC 278,04 KG
800008 1000000415 0558724401 6508789424 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598789524 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598789624 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598789724 40 840 PC 278,04 KG
900012 1000000415 0558724401 6598789824 40 840 PG 278,04 KG
900013 1000000415 0558724401 6598789924 40 840 PC 278,04 KG
800014 1000000415 0558724401 6598790024 40 840 PC 278,04 KG
900015 1000000415 0558724401 6598790124 40 840 PC 278,04 KG
900016 1000000415 0558724401 6598790224 40 840 PC 278,04 KG
200017 1000000415 0558724401 6598790324 40 840 PC 278,04 KG

65368324
(OV21, $6S00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM]) (SIRON} [RADIFORM) (PIRON, HLD.

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Balfa s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudfn

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15177, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTE00 |
IBAN: DE97 6005 0107 0002 8892 98



PMG

PMG Asturlas Powder Metal S.A.LL, Pol, Ind. Vega de Bafia sin, 33682 Mieres-Spain -1 o' Note number: 80534170
sturias Fowder igtal 9.A.U,, Fol. Ind. Vega de &aina s/n, leres-opaimn De[ivery Note date: 13/05/2024

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO
IPSEIEGITY Garias |
[fdentification Deslgnation Customer Mat. NG, WeIght Volume quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 1.054,00KG  © 680
3100000344 TBAS520857 PALLET 42500KG 0 17
3100000343 TBA520892 COVER 10370KG 0 17
Net Weight: 4.726,68KG 714
Gross weight 6.309,38KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) 'SIRON. ‘RADIFORM. PIRON) 'HLD,

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baliia s/n | 33682 Mieres-Spaln | +34 985 44 68 00|

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantll de Asturlas, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DEST 6005 0107 0002 8892 98



3

.

°

+
%

EDI - ISSUE SLIP
~y
VENDOR  -PLANT: 1100:
-No: 91014517

PMG Asturias Powder Metal
S.A.U,

Pol. Ind. Vega de Baiiia
33682 Mieres

SHPMT.REF.No. : 88566

RECIPIENT
-NUMBER:

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugnoe

-PLANT-CUST: 100
101132

05.10.2024 - 08:10

UNLOADING POINT: 314249
STORAGE LOCATIQON:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck
CARRIER: Schweitzex
Gmb

~NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80534169 0558723401 14,280,000 PC 8/ S6550|Synchronizer Hub 2/6 - HID

550004628701

13.05.2024 1000000412

017 VP: 680 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
vP: 17  -TBA520892 TAFA DCT300 X 0,000 31000003243
vP: 17  -TBAS20857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

B0534170 0558724401 14.280,000 PC 8/ 86598|8Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

13.05.2024 1000000415

017 vP: 680 -TBA520880 XLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP 17  -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 17 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
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R - iovard ol ‘R~ ¥ SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditour (neglh, Bar CONSIGNMENT NOTE
. PM - - LETTRE DE VOITURE
G Asturias Powder Metal, S.A.U
Pol. Ind. Veglé“ﬂé‘dﬁaiﬁa, sh, oo (CMR)
33682 Mieres ¥/
C.LF. A-33478983
2  Destinatar (nume, adresa, {ara} 16~ Operater da transport (denumire, adresa, jara)
Cansigner (name, address, country} Carrler (name, address, counlry)
Dastinataira {nam, ag!resse, pays) Transporteur {nom, adresse, pays)

"/ £ iy ’
™

Vi oo Creg e
o ~

Les partles encadrées de lignes grasses dolvent 8tre ramplies par le transporteur

Rubricile fncadrate cu Jinii groase trebule completate de transportator

The space framed wilh heavy finas must bafillad in by the carriar

19+21+22

Incluslv g1
Including and
Y compris et

1-15

C e
-3  Looul descarcéril (loc, fara) 17 Transpertatori succesivi {nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive caniers (name, address, country)
Liau prévu put;,la livraison de fa marchandise (lieu, pays) - Transpeorteurs successifs {nom, adresse, pays) .
¥
,‘?? & (f‘\\:: 15 ¥ £ ,-1 [
4 Locul Inciredni (log, {ara, dala) 1 8 Rezenvesl observalil ale transportatorilor
Place and date of taking over the geods (pface, country, date} 4, GCaniers reservation and observations
Lieu et date dafa ptise en charga da la marchaqdise {llaw, pays, date) Réserves et observalions du transporteur
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5 Documents anexate - T SEMIREMORCA NR::\. -3 Yoo
Documants attached - T T T .
Documents annexés //’ e CONDUCATOR AUTO {3 e Pro ~ ¥
- o~
e \\
A CONDUGCATOR AUTO 2: SN
el < ., N
6 Mard i numera 7" Nr, de coleta 8  Moddeambalare 9 Natura marfil 10 Numér statistic 11 Greutate brutd kg 12 Cubajm?®
Marks and non / Number of packages Method of packing Hature of the goods Statistical number Gross welght kg .| ~ X Volume m?
Marques et numerous- Nombyre de colis I:!_gda  demballage Nature de la marchandise No slalistique Polds brut kg \ \QUbsge m?
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Ua Clagse Eamu%re La letire --— - -~ - ——-]
13 Instructiunile expeditonulul 19 Conventii speciale
Sender’s Instructions Speclal agreasments
Instructions de 'expéditeur Conventions pariculiéres
0 »
. /_..\-
20 Plata prin i Moned: Destigatar
~ To Curren Conslghee
Ap % Monnale Destinataire
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To be completed on the sender's responsability
Aremplir sous la responrsabilité de l'expaditeur

De completat pe rispunderea expeditorulul

Preful {rd
Car!'iage changes . G EL
Prix di ragsport B Az, -lf!’.
4 Sold/BalanicelSalds “Hgho BaN
Taxe:n!le_upl_lhgi}arp i) 7 M A \J \
Suppleth charges X :
Supplements ! BQB i R A
Instruciiuni de plat3 / Instructions as to payment for carriage / - | Allsitaxeds l P d
14 Prescri‘ptl‘ons d‘al'ﬁranchissemenl - Omar Cha"&icet_@ 1 . ;
[0 Franco / Carage pald / Plata Ja expediere ﬂa_ﬁ@%r&s u Q Ak e ?
. . TSy =
[J_Non franco / Camiage forward / Plata Izalllatio Total Casi o OGPV g
e o Ty S Suma de plata/Cash dn Ry b
29 Stabilit Tn [ ia. ~ 1 Ramboursement qua 1 3
Established in F < / i v nt‘t »
Esteblio & _ o 7=/ - fe o a
Recepiia mardii Data
22 23 /p 24 Place On
vl F,.s* Marchandizes recues Le
PMG Asturi ' 7
) rias Powder X
Eol. Ind. Vegs de Baina S}‘geta!, AL, ;.//
- - v v -
Semn 33i ?azm |£%§dﬂoruluk Semnitura g §la'mpila transporiatorulul: Semnétura §i gtampila destinatarului:
Signattird- nd% 898 der Signatura and stamp of the carrier Signatura and stamp of the consignes
Slgnature et timbre de 'expéditeur Signatura et timbre du transporteur Signature et timbra du destinataire




